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III. L’adjectif 
 
 
1. Accord de l’adjectif 
 
 
 1.1. L’adjectif prend ‘S’ 
 
Quand l’adjectif est précédé de niets, iets, weinig et veel, il prend + ‘s’ 

 ex : quelque chose de beau : iets moois       -  rien de neuf : niets nieuws 
 
Exceptions : quand l’adjectif se termine par ‘s’, ‘sch’, ‘x’ : weinig historisch  
 
 
 
 1.2. L’adjectif + E 
 
L’adjectif épithète se place toujours devant le nom en néerlandais.  

 Ex : une belle maison : een mooi huis ;  un chat noir : een zwarte kat 
 
 
Deux règles sont possibles quand l’adjectif est épithète (=suivi d’un nom) : 
 
 
a. La règle positive (comme en français) : 
 

L’adjectif épithète s’accorde quand le nom auquel il se rapporte est : 

 soit   - ‘de’-woord :   een lange tafel    (de tafel) 

  - pluriel :   mooie huizen   (het huis, mais plur) 

  - déterminé  (poss, démons, de, het) het mooie huis  (art défini) 
 
 

 De  ou  P  ou  D  
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La règle la plus fréquente est cependant une règle négative :  
 
 
1. L’adjectif ne prend pas  de ‘e’ quand : 
 
a. l’adjectif est épithète et que le nom est neutre ET singulier  ET indéterminé. Les 3 conditions doivent 
être réunies. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L’adjectif reste aussi invariable quand : 
 
a. l’adjectif est attribut (après un verbe d’état (zijn, worden, lijken…)).  
On peut aussi dire que l’adjectif ne suit pas d’article et n’est pas suivi d’un nom. 

 ex : Die man is  ∅  groot ∅. (≠ geef me de rode  ∅: donne moi la rouge) 
  Hij lijkt wel  ∅ oud ∅.  
 
 
b. l’adjectif se termine par ‘-en’:   de open deur, de gouden eeuw 

c. les noms étrangers de couleur : lila, beige, roze 

d. les adj. étrangers de matière:  gummi, rubber, plastic... 

e. les comparatifs de plus de 3 syllabes : het interessanter programma 
 
 
 
 1.3. L’adjectif substantivé 
 
Quand l’adjectif est pris comme nom, il s’accorde.  + e au sg et plur de choses/animaux 

  + en au plur pour des personnes 
 ex : le pauvre : de arme 
  les pauvres (gens) : de armen 
  les pauvres (animaux) : de arme 
 
 
 

N + S + I 
 
 le mot est ‘het’ 
  
 le nom est singulier   
  le déterminant est indéfini : 
ex :   een    mooi    huis   één, geen, ∅ 
  
 indét  singulier het huis 
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2. Les degrés de comparaison 
 
 

aussi … que  zo/even….. als 

plus …. que  adj ER ….. dan 

moins ….. que  minder ….. dan 

le plus  adj-st 
 
 
 
 2.1. Comparatif  
 
1. Comparatif d’égalité et d’infériorité 

 Il est aussi riche que toi. Hij is even / zo  rijk als jij. 
 Il n'est pas aussi riche que toi. Hij is niet zo rijk als jij. 
 Il est moins riche que toi Hij is minder rijk dan jij. 

 

 
2. Comparatif de supériorité 

 Je suis plus vieux que toi. Ik ben ouder dan jij. 
 Jean a un nom plus long que toi.  Jan heeft een langere naam dan jij. 
 Jean a une maison plus belle que toi. Jan heeft een mooier huis dan jij. 
 
 
Remarques : 
a. les adj. se terminant par -r prennent -der:   ex : lekkerder 
 
b. attention à l’orthographe! :  groot → groter dik → dikker 
  boos → bozer lief → liever 
 
c. les adj. en trois syllabes reste invariables : pas de -e:  deze interessanter zaak 
 
d.  après als et dan, on utilise le pronom accentué: mij, jij, zij 
 
e. Pour choisir la forme du pronom, se demander si il est sujet ou complément : 

 bv:  Pierre voit Mieke plus volontiers qu'elle. 
 Piet ziet Mieke liever dan zij.   (= dan zij Mieke ziet) 
 Piet ziet Mieke liever dan haar. (= dan Piet haar ziet.) 
 
f. avec des partic ipes passés utilisés comme adj, on emploie  meer:   

 bv:  Deze roman wordt meer gelezen dan die. 
 
g. Quand il y a un rejet du verbe, il vient se placer devant dan et als, qui sont en fait des débuts de P2.  

 bv: Hij zegt me //  dat ik beter werk  //  dan Piet.  
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3. le même ….que 

- hetzelfde …. als  (neutre sg) : Hij heeft hetzelfde boek als jij. 
- dezelfde … als  (plur ou de-woord) Hij heeft dezelfde boeken als jij. 
 
 
4. autant …. que : evenveel …. als  Ze heeft evenveel zakgeld als ik. 
 
 
5. plus ou moins: min of meer 
 
 
6. De plus en plus :   steeds + comparatif 

 vb: Il fait de plus en plus froid:  Het wordt steeds kouder 
   Il travaille de plus en plus:  Hij werkt steeds meer. 
 
 
 
 2.2. Superlatif 
 
 
Ce chemin est le plus court. Deze weg is het kortst. 
Pierre court le plus vite. Piet loopt het vlugst. 
 
 
Remarques: 
 
a. Quand le superlatif est utilisé comme épithète, on utilise l’article du nom et l’adjectif s‘accorde selon 
les règles. 
 ex : C'est le chemin le plus court. Het is de kortste weg. 
 C'est le plus petit village. Dit is het kleinste dorp. 
 
b. Les adjectifs se terminant par ‘s’ ne prennent que  +t:    vers à verst                boos à boost 
 
 
c. Utilisation de 'meest’:  

- avec les part passés employés comme adjectifs 

 bv: Het was de meest gelezen roman. 
 

- après [st], [ts] en - isch   

 vb: la réponse la plus juste:  het meest juiste antwoord. 
       le spectateur le plus étonné:  de meest verbaasde toeschouwer. 
       la solution la plus logique:  de meest logische oplossing. 

 

NB: la plupart des gens: de meeste mensen 

 la plupart du temps : meestal 
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 2.3 Adjectifs irréguliers  
 
beaucoup, mieux, le mieux veel meer meest 

peu, moins, le moins weinig minder minst 

bien, mieux, le meilleur  goed beter best 

souvent, plus souvent, le + souvent vaak/dikwijls  vaker vaakst 

volontiers, plus volontiers/  graag liever liefst 

    de préférence, le plus volontiers 

mauvais, pire, le pire kwaad erger ergst  

près de, plus près de, le plus près de dichtbij dichterbij dichtstbij 
 
 


